
Имея рядом двух важных игроков, Гаррет Нордмарк не пострадает. Когда он упал, старейшина
Элвин Уилкинсон даже не взглянул в его сторону, а тихо протянул лозу из своей ноги. Оно
обвилось вокруг талии Гаррета, поднимая его высоко и мягко опуская вниз.

Гарретт сидел на земле, весь в поту, потирая колени и тяжело дыша, чувствуя себя
счастливым: иметь больших шишек в роли учителей – это здорово!

Наконец, переложив вину на себя, Гарретт полежал на земле полминуты, прежде чем
прихрамывать, чтобы осмотреть другие подопечные. Старейшина Элвин и лысый архиепископ
были заняты, в то время как лорд Джоан, городской мастер, неторопливо болтал в своей
карете.

Его сопровождал пожилой маг, тот самый, который ранее сидел рядом с магом Гельманом.
Старый маг взглянул налево и направо и вдруг воскликнул: «Этот ястреб?»

Над магазином беспрестанно кружил ястреб. Его крики раздавались эхом, красная ткань на
его когтях развевалась, как флаг. Лорд Джоан подняла глаза и тут же воскликнула.

Для городского лорда веселье и развлечения были в порядке, несколько любовниц не имели
большого значения, даже если его боевое мастерство не соответствовало его боевому
мастерству. Но надо было помнить одно: какие необыкновенные организации существовали в
городе, насколько они были сильны и каковы были их отличительные черты при их действиях!

«Животное-компаньон…» — пробормотала лорд Джоан, — «Это… Это сигнал бедствия от
Сияющей Церкви!»

Отправляем на помощь животное-компаньона... Насколько там плоха ситуация?

Лорд Джоан крепко схватился за оконную раму. Карета двинулась дальше, и вскоре с Норт-
Мэйн-стрит волнами потекли сообщения:

«10 раненых!»

«17 раненых!»

«29 раненых! Всех перевезли в ближайшие магазины, погибших пока нет!»

«10 тяжело ранены, 19 легко ранены! Пятеро без сознания!»

Это хлопотно... Лорд Джоан глубоко нахмурился. Между тем дворяне в конвое с каждой новой
информацией все больше волновались:



«О нет, моя племянница была на Норт-Мейн-стрит!»

«Мой внук сказал, что собирается сегодня поиграть!»

«Моя свекровь водила мою маленькую невестку за покупками, могли ли они столкнуться с
этим?»

«Баронесса Лона! Мой сын ранен!»

«Франц! Спешите на Норт-Мейн-стрит, найдите этого молодого священника — как его звали?
— и скажите ему, чтобы он сначала вылечил моего племянника! Если он его хорошо вылечит,
он будет вознагражден; если нет, я сломаю ему ноги. !"

Конвой ускорился и рванул вперед. Толпа также возросла, что затруднило передвижение по
городу, празднующему праздник летнего солнцестояния. Рыцарь Нолан шел впереди,
расчищая толпу, а два командира отделения непрерывно кричали:

«Уступите дорогу! Уступите дорогу городскому лорду!»

«Если они не двигаются, бейте их!» — крикнул рыцарь-охранник возле кареты лорда Джоана.
Рыцарь Нолан оглянулся, но ничего не сказал; оба командира отделения тоже не щелкали
кнутами, а только кричали:

«Отойди в сторону! Быстро, отойди!»

Если отбросить шутки, юный Гаррет уже был завален работой; добавление кучи плетеных ран
не позволило бы ему выжить!

Колонна мчалась и тряслась, брызгая грязью и неизвестными веществами из-под колес, и
наконец подъехала к входу в магазин. Проворные охранники спешились и бросились помогать
лорду Джоану выйти из кареты. Как только городской лорд твердо встал и обернулся, он сразу
же схватил кого-то, чтобы спросить: «Какая ситуация? Сколько жертв?»

«Отчитываюсь перед городским лордом!» У входа в магазин городские стражники,
поддерживающие порядок, выпрямились и произнесли с бесконечной гордостью: «До сих пор
никто не умер!»

«Слава богу, слава богу…» Лорд Джоан сразу расслабился. Он поспешил в магазин, где
старейшина Элвин и лысый архиепископ читали исцеляющие заклинания. Он подошел к ним,
неоднократно выражая благодарность: «Спасибо вам обоим! Это все благодаря вам двоим, что
жизни этих простолюдинов были спасены!»



Старейшина Элвин кивнул в знак подтверждения, не говоря ни слова. Лысый архиепископ
усмехнулся: «Это не наша вина. Когда мы приехали, молодой Гаррет уже все организовал.
Молодой Гаррет!»

"Здесь!"

Из красной зоны примчался человек. Лорд Джоан прищурился и увидел юношу шестнадцати
или семнадцати лет. Его льняная рубашка промокла, на рукавах в разных местах были пятна
крови. Мокрые черные волосы прилипли ко лбу, по щекам стекал пот.

- Он обычный парень из обычной семьи. Но если бы архиепископ Храма Бога Войны стал его
наставником, его нельзя было бы игнорировать.

Подумав так, лорд Джоан торжественно кивнула, похвалив глаза юноши: «Вы Гаррет
Нордмарк? Молодец!»

Изначально должно было быть рукопожатие, похлопывание по плечу, а затем награда, но, видя
парня в таком состоянии, перейдем к третьему шагу.

Лорд Джоан потянулся за своей сумочкой. Внезапно вошедшая вместе с ним Великая Жрица
Богини Весны удивленно вмешалась: «Он? Но разве он не маг?»

Маг? Разве он не был целителем? Лорд Джоан помолчал. Он уже слышал о Гаррете
Нордмарке; лысый архиепископ говорил за него по поводу исцеления запястья римского
рыцаря. Но что такого в том, чтобы быть магом? Была ли ошибка?

Лорд Джоан обернулся и оглянулся. Когда он собирался задать вопрос Верховной Жрице, в
магазин ввалился старый маг, который путешествовал с ним. Оглянувшись вокруг, он сразу
опешил:

«О, настоящий маг!»

В глазах старого мага раненые были отмечены красными, желтыми, зелеными и черными
пятнами — явные признаки магического вмешательства. У двери стоял городской стражник с
вывеской с рядами крупных букв красного, желтого, зеленого и черного цветов, явно
написанных магией:

«Жрецы 3 и 4 уровня в красную зону!

Жрецы 1 и 2 уровня в жёлтую зону!

Ученики жреца отправляйтесь в зеленую зону, очистите раны, остановите кровотечение и



перевяжите!

Пожалуйста, соблюдайте договоренность, обращайтесь согласно маркировке, только так
можно спасти больше жизней!»

Довольно интересно!

Старый маг не смог удержаться от смеха. Классифицировав пациентов жреческими методами,
а затем помечая их магическими трюками, ответственный ученик был интересным ребенком...

«Настоящий маг?» Лорд Джоан нахмурил бровь. Старый маг ухмыльнулся и кивнул: «Да,
действительно, настоящий маг, новый ученик Башни Магов...»

Маг также может наблюдать за исцелением?

И командовать группой целителей?

Неужели лысый архиепископ не отдал ему должное?

Лорд Джоан колебался, не зная, стоит ли подвергать это сомнению. Великая Жрица уже
сказала: «Вы хотите сказать, что Гаррет сделал все это? Он всего лишь ученик мага!»

Через несколько коротких предложений дворяне высадились один за другим, толпясь возле
магазина. Магазин был узким, вонял кровью, что удерживало большинство от входа, снаружи
оставались только выглядывающие головы. Услышав слова Великой Жрицы, они прошептались
между собой:

«Ученик мага?»

«Ученик мага, выполняющий работу священника?»

«Может ли это быть реальностью?»

«Разве архиепископ не говорил, что этот ученик главный?»

«Ох, темперамент архиепископа, вы все знаете…»

«Маг, работающий одновременно целителем? Кто?

поверил бы? Храм, должно быть, сошёл с ума..."



«Да, учить знаниям и воспитывать веру, это было так тяжело все эти годы! Учить кого-то, а
потом они уходят в другое место, какой храм согласится!»

Дискуссии становились все громче, а подозрения лорда Джоана углублялись. Его рука,
державшая кошелек, отдернулась:

Несколько монет не имели значения, но наградить не того человека было бы неловко. Что
происходит с этим парнем? Ученик, доставляющий столько хлопот!

«Ты действительно ученик мага? Или целитель?» — спросил лорд Джоан, нахмурив бровь.
Гаррет собирался ответить, когда старейшина Элвин закончил использовать исцеляющее
заклинание и с улыбкой вмешался:

«Да, действительно, Гаррет — мой ученик!»
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